X1} Custemer Invoice Address

[2) Remarksi

DELIVERY NOTE

- Magna PT S.p.A. Our ID number: (31 Ne.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2021161
70026 Bari Your ID no...: (4) Date
ITALIEN 1T04886850728 19.06.20
{6} Supplier ] 8) Freight {7} Delivery (really} Invoice
SN: 91011364‘ paid ] I unpaidl Railroad cqr ICarrier 18} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds |forE|gn vehicle
Daimlerstrale 49-53 Expre.;s goodsfown vehide o Y
G B xprel ate
70825 Korntal-Miinchingen — E é: fé 4@7
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date {15) Additional Detalls {12} Our Departement {13} Direct dial| {14} Qur Ret No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
9.06.20
{19) Shipment Method paid{2Clunpaid| {21) Packing ] {22} Marks {23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 155 118
{25} Shipping Addiess (26} PIace O] unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escriptio 30) 31} {40) Customer Rernark
“(’OS.)I 128) Part-No. :23; Ea::fnzt " n D{Uﬂmit‘{ U.'I-\Ia‘l Quantity = :T-a E' Remarks
Delivery:
900.9.0617.50 32000 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi
Batch number 256219
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQB06 A
':' 1 ‘:’;-"E:s" el T, »
Eudnnsb::t‘ﬂmn{“ﬁﬁﬂﬁ
AC"’ETT‘QZ[ON S.r.l.
Quahtits dichi E MErcE
htita drchlaraza;
Q"ﬂar 113 effettiya, §C.QQD
Tipo tmbaltaggic,
Quantiea Imbayy;: |
Conformita ajf "
Data n 1 ;o:e schede d'impallo: L]
Firma 2 3 6 &0
AUEHMNE-NAGEL sl
Via dei m.ci mini, snc- 70625 Modugno (BA)
3GIU 2020
"Riﬁ{.euu ahn riserva di
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check VeI bsL gt Ld €] i@u@ﬂ TRk
lDate P
lNamaI
No.




- 5w
A & oy
e

.

Transport Order | —— Zy
b = A Ay G
gv'lei:tdeé}te ’ . s}%'-%,ag_"';,g)”" Data / Date L
b Seed 19-JUN-E020

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTH. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizo del uoga di carico {di fitiro) Ordine di trasporto -
Collection address Order code 4 .
RNM-EC-1719%566  / )
Condizieni di trasporta/Delivery temns | Indirizzo terminale i -
Terminal address PN

fancpdn, [ | fygi FREIBHT BHBH

Destinatario N° partita IVA

Consignee VAT-D-No, Dsdeoganam Dnﬁnsdoganatn REMNINGEN
o deel R NDUSTRIESTRASSE 28
Ddazl pagati Ddazl non pagati
'@'_”‘Esl’a'd wesopad | D71 272 REMNINGEN
MAGNA PT S.F.A. [Qfcdmps [ttt To) 3448 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7139 834 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additiona) transport insurance | Terminal refarence

Indirizzo di consegna della merce .
Delivery address Dsyles :g

Riferimenti de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo IME~ INW-T20F 54
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BUXe0X80 FARTS &390, 0
BOXE0XE0 9| ZH PARTS
Peso tassahile in ki Totale peso [ordo in ki
EX WORKS Payahle weight in Eg ‘fotal gross weight in Eg
Din. X om X o x = 1. ‘BEQ M Gy OO0 90, O &90. 0
Richieste particolari / Special consignments
. x/ e
TR
v
Istruzioni particolari 7 Spadial instructions : Allegati / Enclosures

2021161 IMP—INW-32072
DImENSTONS (LWHY 2 OX Bd)(ﬁDXBC)Cm

/\ -

Note

Ritiro dal mittente Copsegna &l destinatario IMPORTANT ro.2 figa ittente

Collection at sender Delivery to consignee ~ According to CMR, transport damages have to be.nptedmgzﬁé&gﬂﬁq 1S ﬁg@j; atqufsr\del
upon delivery of the consignment, Damages ot visible ﬁemigysh id ?‘E notified in R Rl ]

Data/ Date Data / Date Vit e responsle FUROCONNECS teminalwitM R GESREs i, 413 - 74325 Modugno (BA)

+

Orario / Time - Orario / Time 2 3 I

T

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell’autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters u R | cevy tO

) ‘izrerva di

T

verifica su qua

oA TR YR LN X | ]
oo cyualililed

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




